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Jonás Chigama pañama ccuyin ja

1  1 Nasu Chigaja Jonás Amitai dutssiyenga qquen su: 2 “Japa 
rande Nínive canqquenga condaseja pacco tsa canqquema ña 

sefaeñachoma. Nane tayo gi paña tisepa egae tsinconchoma.”
3 Tsacaen susi Jonásja Nasuma pañañe injambipa Jopeni ja tsene 

Nasuma ccuyacañe. Tseni japa atte tayo barco Tarsisni jaye tsonjenchoma. 
Attepa pasajema afepoemba barconga otse Tarsisni jaye. 4 Tsacaen Jonás 
jayisi Nasu Chigaja fingiama moe cuintsu quianme fingiañe pacco mar 
enttingeye. Tsonsi fingian jipa dyotsse shavepama jangian pacco barcoma 
dojoqquesutsse. 5 Tsacaen dasi barcoma angasundeccuja ñoame dyopa 
poiyicco tisupa chigama iñajanfa. Tsama shavepaja pasambisi dyopa barco 
anduchoma isupa marnga ttovaccoen moefa cuintsu barco favaye. Tsacaen 
dajeni atesumbe Jonásja barco tsosiccusu ttuccuni payetsse anajen. 
6 Tsonsi nasu capitánjan Jonás anajenchoma injamba japa qquen su:

—¿Mingee qui anajen anafasi? ¡Jangipa que Chigama iñajanjan 
cuintsu ingima injanda ccushaeñe!

7 Tsacaen tsonjenni barcoma angasundeccuja tisupanaccu qquen 
qquejeccofa:

—Jingesu cofepa atesuye majande qquen dyooe ingi vanañachove 
shacaensu.

Tsacaen tsonfasi tsu Jonás shacapave atteye. 8 Tsonsi tsu tisema 
iñajampañafa:

—¿Jongoesian tsomba qui ingima qquen vanaejen? ¿Jongoesu 
chavaenqquesuma qui angaji? ¿Mane qui jiña? ¿Mani tsu que andeja? 
¿Jongoesu ai qui?

Jonás
Nasu Chiga tisema Persiasu Nínive canqqueni japa candusiañe qquen mandasi 

Jonásja dyopa barconga otse ccafanga jaye. Jonás tsacaen shacasi Chigaja rande 
ccuivocanccoma moe tisema cundeye. Ccuivo ttopanga canjemba iñajansi Chigaja 
tisema ccushaen. Ccushaensi Jonásja Chiga mandaqquiacaen Níniveni japa Chiga 
suchoma conda. Condasi pañamba nínivendeccu ñombiyepa tisepa egae tsinconchoma 
catipa Nasu Chigama iñajanfa.
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9 Qquen iñajampañafasi Jonásja conda:
—Ña gi hebreosu ai. Injan gi Nasu Chiga Quitsama; tsa tsu sefacconi 

canjemba ande marveqque agattoensu.
10-11 Qquen supa Jonásja tisu Nasu Chigama ccuyapa jayichoma 

conda. Tsacaen tise sujeni barcoma angasundeccuja titsse shavepa 
jangichoma attefa. Tsonsi ñoame dyopa ccase iñajampañafa:

—¿Jongoesie qui tsacaenjan tsincon? ¿Macaen gi quema tsonfaya 
cuintsu shavepa pasaye?

12 Tsonsi Jonásja su:
—Ñama marnga ttova moefasi tsu shavepaja pasaya. Injan gi ña gi 

ñoame shacaensu jiñasi tsu qquenjan da.
13 Tsama barcoma angasundeccuja ccattufa qquen quianme 

chhochhojefa. Chhochhoma oshafambi ccattufaye shavepa fingianqque 
titsse quianme jijesi. 14 Tsacaen pasambisi dyopa Nasu Chigama qquen 
sufa: “Nasu, va aimbe shacaiccu ingima fittijama, ni inginga shacama 
anttejama va aima fittichone tise egae tsombininda. Nane Nasu, que 
injamba tsoncho tsu.”

15 Tsacaen supa Jonásma indipa marnga ttova moefa. Tisepa tsacaen 
ttova moesi pacco shavepa pasa. 16 Tsonsi barcoma angasundeccuja 
dyoesuiccu Nasu Chigama ñotsse injamba tisenga afechoma oque 
oraemba afepa condafa jaingae tisupa ñotsse tsoñachone.

17 Tsacaen Jonásma marnga ttova moesi Nasuja rande ccuivoacama 
moe cuintsu Jonásma cundeye. Tsacaen Chiga moesi ccuivoja jipa 
Jonásma cunde. Cundesi ccuivo anmani ppi tres ata, tres coseve.

Jonás Chigama iñajancho

2  1 Tsacaen ccuivo anmani ppipa tsu Jonásja Nasu tise Chigama 
iñajamba 2 su:

“Nasu, ña vanajemba quema iñajansi qui
ñama pañamba afa.

Nane ñoame pacho quema afasi qui paña.
 3 Ñoame marmbe tsosini qui ñama joqquitssian.

Quinfaqque tsu ñañe panshanjen.
Toyacaen rande shavepa que moechoqque

tsu ñañe panshanjen.
 4 Tsei gi injan tisu queye joqquitssichoma.

Toyacaen ccatsse que injancho ettima atteyabi
qquen gi injan.

 5 Ñoame tsaccumbe enttingeni gi canjen.
Toyacaen mar tsosisumbe enttingeni gi canjen.
Tsoveqque gi pacco marnisu shoshoviyi canjen.

 6 Nane marngae tsosisu shacachoni qui ñama andeccoen.

Jonás 1 ,  2  
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Tayo gi injan quenga tsangae indiyechove.
Tsama queja Nasu ña Chiga

ña payachoye qui ñama ccushaen.
 7 Ñoame paye tsonjen qquen injamba gi

quema injan ña Nasu.
Ña quema iñajanchoma qui que canjene paña.

 8 Ñoñacho chigave injanchondeccu tsu
quema chigafa.

 9 Tsama ñajan chigatsuafepaenján qquen injamba gi quenga afechoma 
afeya.

Pacco ña quenga jaingae ñotsse tsoñachoma gi tsoña.
¡Nasu, josu queyi qui ccushaeñe osha!”

10 Tsonsi Nasu Chigaja tsa rande ccuivoacama injaen cuintsu Jonásma 
sananga ajuye.

Nínivesu aindeccu ñombiyecho

3  1 Nasu Chigaja ccase Jonásnga afapa qquen su: 2 “Jaño ña quenga 
condasi japa rande Nínive canqquenga tsama condaseja.”

3-4 Tsonsi Jonásja Nasu Chiga mandaqquiacaen Níniveni ja. Nínive 
tsu ñoame rande canqque. Tres atave jacamba tsu pacco canqquema 
itoyeyacho. Jonásja tsa canqquenga canimba fae ata cosetsse jacamba 
quianme fundopa qquen condase: “¡Cuarenta ata nepisi tsu Chigaja 
Nínive canqquema osefaeña!”

5 Tsacaen susi Nínivesu aija poiyicco ambeyi asettuye ashaemba poiyicco 
coenza, dushuqque Chigave injamba tsinccoccojeccoa ondiccujema 
ondiccufa tisupa ñombiyechoma canjaeñe. 6 Toyacaen Nínivesu nasuqque 
tsama pañamba tise dyaipachoye jangipa nasu ondiccujema oshichhapa 
tsinccoccojeccoaa ondiccujema ondiccupa andenga dyai. 7 Tsomba omboe 
nasuja tisema shondosundeccuiccu ñoñamba poiyicco tsa canqquesu 
aindeccunga qquen suchoma moe: “Majañiqque jongoesuma anfajama, ni 
quei aiñacho vaura, ovejangaqque ofiamba cuiñafajama. 8 Tsama poiyicco 
ai tsinccoccojeccoa ondiccujema ondiccufaja tisu ñombiyechoma canjeñe. 
Tsomba pacco quei tsainfaiccu Chigama iñajanfaja. Toyacaen tsu poiyicco 
tisu jañopan egae tsinconchoma anttepa ñotsse canjeñacho. 9 Isha tsu 
tsacaen tsonninda Chigaja tisu iyiccayechoma vuiquipa ingima fittimbe 
antteya.”

10 Chigaja Nínivesu ai egae tsonchoma anttepa ñotsse canseye 
injanchoma atesupa ñoquipa tisepama sefaen catiye suchoma antte.

Chiga Nínive aindeccuma ccushaen

4  1 Chiga tsacaen tsonsi Jonásja ñoame chigapa iyiccaye. 
2 Tsacamba Nasuma iñajamba qquen su:

  Jonás 2 – 4
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—Nasu que canjan. Ña toya tisu andeni canjenni que sunijan tayo gi injan 
que qquen tsoñachoma. Tsacamba gi junde Tarsisni ccuyapa jaye injan. Nane 
injan gi que qui Chiga ñoan, aima mendeyesu, junde iyiccayemasia qui. Nane 
queja ñoame aima vanaeñe supa junde ñoquipa tisepama antte. 3 Nasu tsacansi 
gi quema iñajan junde ñama fittija. Cansechoma bove ñotssi tsu junde ña paye.

4 Tsama Nasuja afapa qquen su:
—¿Tsacaen iyiccayeyeta ti ñotssi?
5 Tsomba Jonásja canqqueye sombopa tsenima chiga sombojefanga japa 

ccaquejema dyaiñasiamba tsambe tumbianccuni can dyai mingae Nínive 
canqque dachoma atteye. 6 Tsonsi Nasu Chigaja injan cuintsu quinisi 
Jonás dyaichombe ombanga shoyopa tumbianccuve dapa titsse tisema 
tumbianqquiañe. Jonásja ñoame avujatssi tsu tsa quinisi tumbianccuni 
dyaipa. 7 Ccaqui ata sinte Chiga injansi toin quinisinga canimba ansi 
quinisija samba. 8 Toyacaen coejechiga sombosi Chigaja injan cuintsu chiga 
sombojene jurutssia fingian jiye. Tsonsi coeje depa tumbianccuve meionsi 
tansintsse tise tsovenga desi Jonásja sianme papa ñoame paye injan.

Tsomba tsu su:
—Cansechoma bove ñotssi tsu junde ña paye.
9 Tsama Chigaja su:
—Quinisi sambasi ¿tsacaen iyiccayeyeta ti ñotssi?
Tsonsi Jonásja su:
—Atatsse qui su ñanejan ñotssiqquiacan tsu. Ñoame 

iyiccayechoiccu gi paye injan.
10 Tsama Nasu Chigaja qquen su:
—Queja quinisima jombi qui; ni shoyoembi qui. Fae coseyi shoyopa 

tsu faesu coseja pa. Tsama tisema injamba qui mendeye. 11 Tsacaen 
gi ñaqque Nínive rande canqquesu aindeccuma mendeyeyacho. Nane 
tsa ciento veinte mil ai ñoameqque dushuacaen majan ega, majan 
ñotssiave atesumbindeqquiama. Toyacaen tseni tsu tsainbio aiñacho 
shequefa. Tsendeccumaqque gi mendeyeyacho. 

Jonás 4  
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